
       LATÍN – 2                   I.E.S. SEDAVÍ   

TEXTO – 32

AFRANIO Y PETREYO ORDENAN LLEVAR TODAS LAS EMBARCACIONES A
OTOBESA Y UTILIZARLAS COMO PUENTE

   Hoc inito consilio, [Afranius Petreiusque] toto flumine Hibero naves conquiri et Otobesam

adduci iubent. Id erat oppidum positum ad Hiberum miliaque passuum a castris aberat XX.

Ad eum locum fluminis, navibus iunctis, pontem imperant fieri.

Análisis morfológico  :
- inito
- naves
Composición verbal  :
- conquiri → 4 + 4

VOCABULARIO

a, ab: [prep. abl.] de, desde, a partir de; por
absum, abfui o afui, afuturus, irr., intr.: distar, estar alejado, ausente; faltar
ad: [prep. acus.] a, hacia; junto a; para
adduco, adduxi, adductum, 3ª, tr.: llevar, conducir
Afranius, -i, m.: Afranio (general de Pompeyo en Hispania)
castra, -orum, n. pl.: campamento, cuartel; ejército
conquiro, conquisivi, conquisitum, 3ª, tr.: buscar, recoger por doquier, requisar
consilium, -i, n.: deliberación; consejo; decisión, plan, proyecto
decem: [indecl.] diez
et: [conj. coord. copul.] y
fio, factus sum, irr., intr.: ser hecho, producirse; suceder; llegar a ser
flumen, -inis, n.: río, corriente
Hiberus, -a, um: de Iberia; -us, -i, m.: el río Ebro
hic, haec, hoc: [pron. y adj. demost.] éste, este
impero, imperavi, imperatum ( in + paro) 1ª, tr., intr.: mandar, requerir; exigir; regir; imperar
ineo, ini(v)i, initum, 4ª, irr., intr., tr.: entrar; empezar, concebir; trazar
is, ea, id: [pron. y adj. fórico] él, éste; este
iubeo, iusi, iussum, 2ª, tr.: mandar, ordenar
iunctus, -a, -um: p.p. iungo; [adj.] unido, ligado; contiguo, próximo
iungo, iunxi, iunctum, 3ª, tr.: unir, juntar
locus, -i, m.: lugar, sitio; posición; ocasión, momento
milia, -ium, n. pl.: miles, millares; millas
navis, -is, f.: nave, embarcación; barcaza
Otobesa, ae, f.: Otobesa (ciudad de la Tarraconense, denominada también Octogesa)
oppidum, -i, n.: plaza fuerte, recinto fortificado; ciudad
passus, -us, m.: paso; huella, pisada
Petreius, -i, m.: Petreyo (general de Pompeyo en Hispania)
pono, posui, positum, 3ª, tr.: poner, colocar, disponer; fundar; exponer
pons, -ntis, m.: puente; pasarela, plataforma
positus, -a, -um: pp. pono
-que: [conj. coord. copul.] y
sum, esse, fui, irr., intr., copul.: ser, estar; haber, existir
totus, -a, -um: todo, entero


